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PRAYERS

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Mr.
McKay (Scarborough—Guildwood), seconded by Mr. Valeriote
(Guelph), Bill C-474, An Act respecting the promotion of financial
transparency, improved accountability and long-term economic
sustainability through the public reporting of payments made by
mining, oil and gas corporations to foreign governments, was
introduced, read the first time, ordered to be printed and ordered for
a second reading at the next sitting of the House.

Pursuant to Standing Orders 68(2) and 69(1), on motion of Ms.
Borg (Terrebonne—Blainville), seconded by Mr. Cash
(Davenport), Bill C-475, An Act to amend the Personal
Information Protection and Electronic Documents Act (order-
making power), was introduced, read the first time, ordered to be
printed and ordered for a second reading at the next sitting of the
House.

BUSINESS OF SUPPLY

The Order was read for the consideration of the Business of
Supply.

Ms. Chow (Trinity—Spadina), seconded by Mr. Aubin (Trois-
Rivières), moved, — That this House call on the government to
commit in Budget 2013 to a long-term, predictable and
accountable federal infrastructure plan in partnership with other
levels of government, as recommended by the Federation of
Canadian Municipalities and the Canadian Chamber of Commerce,
in order to: (a) improve Canada's lagging productivity; (b) shorten
commute times; and (c) fix Canada's crumbling infrastructure.

Debate arose thereon.
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PRIÈRE

AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES DÉPUTÉS

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de M. McKay (Scarborough—Guildwood), appuyé par M.
Valeriote (Guelph), le projet de loi C-474, Loi visant à favoriser la
transparence financière, le renforcement de la responsabilité et la
viabilité économique à long terme par la publication des paiements
versés à des gouvernements étrangers par les sociétés minières,
pétrolières et gazières, est déposé, lu une première fois,
l'impression en est ordonnée et la deuxième lecture en est fixée à
la prochaine séance de la Chambre.

Conformément aux articles 68(2) et 69(1) du Règlement, sur
motion de Mme Borg (Terrebonne—Blainville), appuyée par M.
Cash (Davenport), le projet de loi C-475, Loi modifiant la Loi sur
la protection des renseignements personnels et documents
électroniques (pouvoir de rendre des ordonnances), est déposé, lu
une première fois, l'impression en est ordonnée et la deuxième
lecture en est fixée à la prochaine séance de la Chambre.

TRAVAUX DES SUBSIDES

Il est donné lecture de l'ordre portant prise en considération des
travaux des subsides.

Mme Chow (Trinity—Spadina), appuyée par M. Aubin (Trois-
Rivières), propose, — Que cette Chambre demande au
gouvernement de s’engager, dans son Budget 2013, à établir un
plan fédéral en infrastructures prévisible, transparent et à long
terme, en partenariat avec les autres paliers de gouvernement, tel
que recommandé par la Fédération canadienne des municipalités et
la Chambre de commerce du Canada, afin de : a) améliorer le
faible taux de productivité du Canada; b) réduire la durée des
déplacements quotidiens; c) réparer les infrastructures canadiennes
en état de détérioration.

Il s'élève un débat.



STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

BUSINESS OF SUPPLY

The House resumed consideration of the motion of Ms. Chow
(Trinity—Spadina), seconded by Mr. Aubin (Trois-Rivières), in
relation to the Business of Supply.

The debate continued.

At 5:15 p.m., pursuant to Standing Order 81(16), the Speaker
interrupted the proceedings.

The question was put on the motion and, pursuant to Standing
Order 45, the recorded division was deferred until Wednesday,
February 27, 2013, at the expiry of the time provided for
Government Orders.

DEFERRED RECORDED DIVISIONS

BUSINESS OF SUPPLY

At 5:19 p.m., by unanimous consent and pursuant to Order
made Thursday, February 14, 2013, the House proceeded to the
taking of the deferred recorded division on the motion of Ms.
Bennett (St. Paul's), seconded by Mr. Valeriote (Guelph), — That
the House recognize that a disproportionate number of Indigenous
women and girls have suffered violence, gone missing, or been
murdered over the past three decades; and that the government has
a responsibility to provide justice for the victims, healing for the
families, and to work with partners to put an end to the violence;
and that a special committee be appointed, with the mandate to
conduct hearings on the critical matter of missing and murdered
Indigenous women and girls in Canada, and to propose solutions to
address the root causes of violence against Indigenous women
across the country; that the committee consist of twelve members
which shall include seven members from the government party,
four members from the Official Opposition and one member from
the Liberal Party, provided that the Chair is from the government
party; that in addition to the Chair, there be one Vice-Chair from
each of the opposition parties; that the committee have all of the
powers of a Standing Committee as provided in the Standing
Orders, as well as the power to travel, accompanied by the
necessary staff, inside and outside of Canada, subject to the usual
authorization from the House; that the members to serve on the
said committee be appointed by the Whip of each party depositing
with the Clerk of the House a list of his or her party’s members of
the committee no later than March 28, 2013; that the quorum of the
special committee be seven members for any proceedings,
provided that at least a member of the opposition and of the
government party be present; that membership substitutions be
permitted to be made from time to time, if required, in the manner
provided for in Standing Order 114(2); and that the committee
report its recommendations to the House no later than February 14,
2014.

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.

TRAVAUX DES SUBSIDES

La Chambre reprend l’étude de la motion de Mme Chow
(Trinity—Spadina), appuyée par M. Aubin (Trois-Rivières),
relative aux travaux des subsides.

Le débat se poursuit.

À 17 h 15, conformément à l'article 81(16) du Règlement, le
Président interrompt les délibérations.

La motion est mise aux voix et, conformément à l'article 45 du
Règlement, le vote par appel nominal est différé jusqu'au mercredi
27 février 2013, à la fin de la période prévue pour les Ordres
émanant du gouvernement.

VOTES PAR APPEL NOMINAL DIFFÉRÉS

TRAVAUX DES SUBSIDES

À 17 h 19, du consentement unanime et conformément à l'ordre
adopté le jeudi 14 février 2013, la Chambre procède au vote par
appel nominal différé sur la motion de Mme Bennett (St. Paul's),
appuyée par M. Valeriote (Guelph), — Que la Chambre
reconnaisse qu’un nombre disproportionné de femmes et de filles
autochtones ont été violentées, portées disparues ou assassinées au
cours des trente dernières années; qu’il incombe au gouvernement
de rendre justice aux victimes, de ressourcer les familles et de
collaborer avec les partenaires pour mettre fin à la violence; et
qu’un comité spécial soit chargé de tenir des audiences sur le
problème crucial des disparitions et des assassinats de femmes et
de filles autochtones et de proposer des remèdes aux causes
fondamentales de la violence faite aux femmes autochtones; et que
le comité soit composé de douze membres, dont sept membres du
parti gouvernemental, quatre membres de l’Opposition officielle,
un membre du Parti libéral, pourvu que le président soit issu du
parti gouvernemental; qu'en plus du président, un vice-président
provienne de chaque parti de l’opposition; que le comité dispose de
tous les pouvoirs que le Règlement confère aux comités
permanents, en plus du pouvoir de voyager, accompagné du
personnel nécessaire, à l’intérieur et à l’extérieur du Canada, sujet à
l’autorisation habituelle de la Chambre; que le comité soit composé
des députés inscrits sur une liste que le whip de chaque parti
déposera auprès de la Greffière de la Chambre, au plus tard le 28
mars 2013; que le quorum du comité spécial soit fixé à sept
membres pour toute délibération, sous réserve qu’un membre de
l’opposition et un membre du parti gouvernemental soient présents;
que les membres de ce comité puissent, à l’occasion, et si
nécessaire, se faire remplacer conformément aux dispositions de
l'article 114(2) du Règlement; que le comité fasse rapport de ses
recommandations à la Chambre au plus tard le 14 février 2014.
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The question was put on the motion and it was agreed to on the
following division:

(Division No. 617 — Vote no 617)

YEAS: 278, NAYS: 0

YEAS — POUR

Ablonczy Adams Adler Aglukkaq
Albas Albrecht Alexander Allen (Welland)
Allen (Tobique—Mactaquac) Allison Ambler Ambrose
Anders Anderson Andrews Angus
Armstrong Ashfield Ashton Aspin
Atamanenko Aubin Ayala Baird
Bateman Bélanger Bellavance Bennett
Benoit Benskin Bergen Bevington
Bezan Blanchette Blanchette-Lamothe Blaney
Block Boivin Borg Boughen
Boutin-Sweet Brahmi Braid Brison
Brosseau Brown (Newmarket—Aurora) Brown (Barrie) Bruinooge
Butt Byrne Calandra Calkins
Cannan Carmichael Caron Carrie
Casey Cash Charlton Chicoine
Chisu Chong Choquette Chow
Christopherson Clarke Cleary Clement
Coderre Comartin Côté Cotler
Crockatt Crowder Cullen Cuzner
Daniel Davidson Davies (Vancouver Kingsway) Davies (Vancouver East)
Day Dechert Del Mastro Dion
Dionne Labelle Donnelly Doré Lefebvre Dreeshen
Dubé Duncan (Etobicoke North) Duncan (Edmonton—Strathcona) Dusseault
Dykstra Eyking Fast Findlay (Delta—Richmond East)
Finley (Haldimand—Norfolk) Flaherty Fletcher Foote
Fortin Freeman Fry Galipeau
Garrison Genest Genest-Jourdain Giguère
Gill Glover Godin Goguen
Goldring Goodale Goodyear Gosal
Gourde Gravelle Grewal Groguhé
Harper Harris (Scarborough Southwest) Harris (St. John's East) Harris (Cariboo—Prince George)
Hawn Hayes Hiebert Hillyer
Hoback Holder Hsu Hughes
Hyer Jacob James Jean
Julian Kamp (Pitt Meadows—Maple

Ridge—Mission)
Karygiannis Keddy (South Shore—St.

Margaret's)
Kellway Kenney (Calgary Southeast) Kent Komarnicki
Kramp (Prince Edward—Hastings) Lake Lamoureux Lapointe
Larose Latendresse Lauzon Laverdière
Lebel LeBlanc (LaSalle—Émard) Leef Leitch
Lemieux Leslie Leung Liu
Lizon Lobb Lukiwski Lunney
MacKay (Central Nova) MacKenzie Mai Marston
Martin Mathyssen May Mayes
McCallum McColeman McGuinty McLeod
Menegakis Menzies Merrifield Michaud
Miller Moore (Abitibi—Témiscamingue) Moore (Fundy Royal) Morin (Chicoutimi—Le Fjord)
Morin (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine)

Morin (Laurentides—Labelle) Morin (Saint-Hyacinthe—Bagot) Mulcair

Murray Nantel Nash Nicholls
Nicholson Norlock Nunez-Melo O'Connor
O'Neill Gordon Opitz O'Toole Pacetti
Papillon Patry Payne Péclet

La motion, mise aux voix, est agréée par le vote suivant :

POUR : 278, CONTRE : 0
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Penashue Perreault Pilon Plamondon
Poilievre Preston Quach Rae
Rafferty Raitt Rajotte Rankin
Ravignat Raynault Regan Reid
Rempel Rickford Ritz Saganash
Saxton Scarpaleggia Schellenberger Scott
Seeback Sellah Sgro Shea
Shipley Shory Simms (Bonavista—Gander—

Grand Falls—Windsor)
Sitsabaiesan

Smith Sopuck Sorenson Stanton
St-Denis Stewart Stoffer Storseth
Strahl Sullivan Sweet Thibeault
Tilson Toet Toews Toone
Tremblay Trost Trottier Truppe
Turmel Tweed Uppal Valcourt
Valeriote Van Kesteren Van Loan Vellacott
Wallace Warawa Warkentin Watson
Weston (West Vancouver—
Sunshine Coast—Sea to Sky
Country)

Weston (Saint John) Wilks Williamson

Wong Woodworth Yelich Young (Oakville)
Young (Vancouver South) Zimmer — 278

NAYS — CONTRE

Nil—Aucun

PAIRED — PAIRÉS

Nil—Aucun

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

At 6:09 p.m., pursuant to Standing Order 30(7), the House
proceeded to the consideration of Private Members' Business.

The House resumed consideration of the motion of Ms.
Latendresse (Louis-Saint-Laurent), seconded by Mr. Gravelle
(Nickel Belt), — That Bill C-419, An Act respecting language
skills, be now read a second time and referred to the Standing
Committee on Official Languages.

The debate continued.

The question was put on the motion and, pursuant to Standing
Order 93(1), the recorded division was deferred until Wednesday,
February 27, 2013, immediately before the time provided for
Private Members' Business.

MESSAGES FROM THE SENATE

Messages were received from the Senate as follows:

— ORDERED: That a message be sent to the House of
Commons to acquaint that House that the Senate has passed Bill
C-28, An Act to amend the Financial Consumer Agency of Canada
Act, without amendment.

— ORDERED: That a message be sent to the House of
Commons to acquaint that House that the Standing Joint
Committee on the Library of Parliament has been authorized to

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

À 18 h 9, conformément à l'article 30(7) du Règlement, la
Chambre aborde l'étude des Affaires émanant des députés.

La Chambre reprend l'étude de la motion de Mme Latendresse
(Louis-Saint-Laurent), appuyée par M. Gravelle (Nickel Belt), —
Que le projet de loi C-419, Loi concernant les compétences
linguistiques, soit maintenant lu une deuxième fois et renvoyé au
Comité permanent des langues officielles.

Le débat se poursuit.

La motion est mise aux voix et, conformément à l'article 93(1)
du Règlement, le vote par appel nominal est différé jusqu'au
mercredi 27 février 2013, juste avant la période prévue pour les
Affaires émanant des députés.

MESSAGES DU SÉNAT

Des messages sont reçus du Sénat comme suit :

— ORDONNÉ : Qu'un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l'informer que le Sénat a adopté le projet de loi
C-28, Loi modifiant la Loi sur l'Agence de la consommation en
matière financière du Canada, sans amendement.

— ORDONNÉ : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Comité mixte permanent de la
Bibliothèque du Parlement a été autorisé à étudier, afin d'en faire
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examine and report upon the expenditures set out in Parliament
Vote 10c of the Supplementary Estimates (C) for the fiscal year
ending March 31, 2013.

— ORDERED: That a message be sent to the House of
Commons to acquaint that House that the Standing Joint
Committee on the Library of Parliament has been authorized to
examine and report upon the expenditures set out in Parliament
Vote 10 of the Main Estimates for the fiscal year ending March 31,
2014.

PETITIONS FILED WITH THE CLERK OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 36, a petition certified correct by the
Clerk of Petitions was filed as follows:

— by Mr. Menegakis (Richmond Hill), one concerning
immigration (No. 411-3204).

ADJOURNMENT PROCEEDINGS

At 7:07 p.m., pursuant to Standing Order 38(1), the question
“That this House do now adjourn” was deemed to have been
proposed.

After debate, the question was deemed to have been adopted.

Accordingly, at 7:29 p.m., the Speaker adjourned the House
until tomorrow at 2:00 p.m., pursuant to Standing Order 24(1).

rapport, les dépenses prévues au crédit 10c du Parlement dans le
Budget supplémentaire des dépenses (C) pour l'exercice se
terminant le 31 mars 2013.

— ORDONNÉ : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Comité mixte permanent de la
Bibliothèque du Parlement a été autorisé à étudier, afin d'en faire
rapport, les dépenses prévues au crédit 10 du Parlement dans le
Budget principal des dépenses pour l'exercice se terminant le 31
mars 2014.

PÉTITIONS DÉPOSÉES AUPRÈS DE LA GREFFIÈRE DE LA
CHAMBRE

Conformément à l'article 36 du Règlement, une pétition
certifiée correcte par le greffier des pétitions est déposée :

— par M. Menegakis (Richmond Hill), une au sujet de
l'immigration (no 411-3204).

DÉBAT D'AJOURNEMENT

À 19 h 7, conformément à l'article 38(1) du Règlement, la
motion « Que la Chambre s'ajourne maintenant » est réputée
présentée.

Après débat, la motion est réputée agréée.

En conséquence, à 19 h 29, le Président ajourne la Chambre
jusqu'à demain, à 14 heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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